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M. B.TOroJisi

Sk BiZmOMO, OCHOBOIO TOTOJIIBCBKOTO TEKCTY € OIOBigh. MaHepa OIoBifi
OyayeTbcs Ha MParHEHHI CTBOPHUTH B JIITEPATYpPHOMY OIOBiZAaHHI LTIO3iI0 YCHOTO
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI, II[0 HAJIGXKUTh HE aBTOPY, a onoBinaydy [1].

IMoetuka M. B.Torons craBana o00’€éKTOM BHMBYEHHS Bl Cy4YacCHHUKIB
nUChbMeHHUKa N0 gochinHukiB XXI croniTrs. TBOpUiCTh MMCbMEHHUKA HACTLIBKA
GararorpaHHa, 110 HOTO TBOPW 3HAXOAWIN HOBE NMPOYUTAHHS Ta iHTEPIIpETAlilo 3
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KO>KHAM HACTYITHMM TIOKOJIIHHSAM 4uTtadviB. [ToBicTs «Biii», 1o BOepIie BUMAILIA Y
30ipmi «Mupropom», TpUBAIMN Yac CIpHiManacs CHOpOIIEHO; y Hill Oaumaocs
MO€HAHHS TOOYTy 3 OMUCOM 3a (OJNBKIOPHUMH HApPOJAHUMH MOTHBaMH, a 3a
pansHCHKHX YaciB MOBICTh CIpUiManacs K colliajibHa caTHpa.

AHami3 TOETHKM TOBICTI TOBMHEH BKJIIOYATH SK PO3MISL  CHCTEMH
MEPCOHAXIB 1 XYMTOXKHBOTO TPOCTOPY, TaK 1 II€H CUMBOJILHUN KOJ, BITOWTHH Y
YUCIICHHUX NEeTallsAX, 3[aBajiocs O, IPYTOPSOHUX, ajie sIKi MAarOTh 3HAYCHHS IS
po3yMiHHS TBopYoro 3aaymy M. B. Toross.

BpaxeHHs pO3MOBHOCTI, CIOHTaHHOCTi, O€3MOCEPEAHOCTI OIOBiTAHHS
CTBOPIOETHCS TUITOBUMHU IS YCHOT, )KMBOi MOBH ocoOnmBoCcTsMU. Hacammepen, 1ie
MEBHUHM MOPSAAOK CIiB, OCOONMBI IHTOHAIIWHI MOIENi, CIOBOCIIONyYeHHS Ta
BUPA3M, XapaKTepHi Uil pO3MOBHOT MOBH.

Y TOrosiBCcbKOMY OIOBiIaHHI TOCTIHHO BHMKOPHUCTOBYIOTHCSI 3BEPHEHHS,
ajzipecoBaHi HayeOTO CIIyXaueBi-CIIBPO3MOBHHKY; HE MEHII 3HAYyIli y TEKCTi
[oronst 3acrepexeHHs, yciueHI MOBHI KOHCTPYKIIii, HaNpHKIa, «3yIMUHHUBCS AyX
mepeBecT» — «stopped to take breath»; «cTpymeHT cBili» — «my tools». Tyt
MMPOCTOpiYHa,  CKOpPOYEHa, peaykoBaHa  (¢opmMa  HEMHHyYe  3aMiHEHA
3aralbHONIPHHHATOO, JTITEPaTyPHOIO.

[ikaBuM BUIAEThCSA MEpeKiIa] BIUCIOBIIOBAHHS «OJHOMY Oyae Baxkko». TyT
3aCTOCOBaHMM TIPUHOM KOMITGHCAIlii 1 TakWid aHajuor, sKWi, He Marodu
(yHKITIOHATBHOT BiATIOBITHOCTI OpHTiHATY, Hece B 001 MOTpiOHE eKCIpEeCHBHE
3a0apBJICHHS 3aBIISIKHM CBOIM PUTMIUHIN CTPYKTYpi: «it will be too heavy for one to
carry». TOrONBCBKUI OMOBiZa4 BXKHBa€ 0O€3id EKCIPECHMBHO 3a0apBICHUX
KOHCTPYKIIA — BCTYNIHUX CJIiB, BUT'YKIB 1 BHUTYKIB: «IIOKJIaIeMO» (Supposing),
«mokmy (till, until), «xynn» (indeed, what next).

[Mepexnanaui 3a3BUUaii BUKOPUCTOBYIOTh OJIM3BKI iM JIiTEpaTypHi OJMHUIII,
SIKI BITBOPIOIOTH CEHC OpHTIHANY 1 JIMIIE NMEBHOI MIpOI0 HOr0o KOHHOTaTHWBHE
3Ha4YeHHA. MU 6a4uMo SIBHE CIIPOILEHHS MOBH OPHTiHAITY, IPHYOMY 30€piraeTbes
ceHc (hparMeHTa, 3araibHe XyI0KHE BPAKEHHS BTPAda€ThCs. T00TO, 3aMiHIOIOTHCS
CTHJTICTHYHO 3a0apBIICHI CIIOBA Ta 3BOPOTH iX HEUTPaTHbHUMH aHAIOTaMHU.

B  adrmiickkomy ~#  yKpaiHCBKOMY  Tepekiiazax  37eOLTbIIoro
BUKOPHCTOBYIOTBCS 3araJIlbHOBKMBaHI BHUCIIOBIIOBAHHS, SKi 30epiraroTh JIHIIe
3arajbHe 3HAYCHHS IPOCTOPIYYs, HE IMepenalodd KOHOTallito opwuriHamy. Jlms
cruo ['oroinst Kyke XapakTepHUM € BUKOPHCTaHHS HECTaHIApPTHOI IpaMaTHYHOT
¢opmu croBa. Y mpolieci HEBUMYIICHOTO CIJIKYBaHHSI CITIBPO3MOBHHUKH HEPIIKO
HE BIATBOPIOIOTH ICHYIOYi MOBH, a CTBOPIOIOTH X, CIIMPAIOYHCh Ha MPOAYKTHBHI
CJIOBOTBOPYI MOJIETII.

Hacamnepen y mepexnani HeoOXigHO 30€pertd KOJOPUT PO3MOBHOI MOBH,
nepefaTH JieTalli HEeBUMYIIEHOTO, Oe3locepeHboro CIiKyBaHHsA. Haememo
npukiaa: «4u He mopa HaM yCiX X MOBiC MPOIIKOIHUTH TaAPHEHBKO. ..». JliecimoBo
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— TPOUIKOJIUTH O3HAYa€ «IPOBYUTH, JaTH Ypok». IlpuitoM mOsSCHEHHS
BUKOPHCTOBYETHCS TIPH MepeKIIaii: «fo give a good lesson».

B ocobmuBiii sxkocti y moBicti [oroms BHCTymaloTh pi3HOMaHITHI
(pazeosoriyni 3B0poTH. Y IbOMY 3BHYHI, JiTEpaTypHO-KHUKKOBI BHCIIOBIIIOBAHHS
TPaIUIIIOTECS Y TEKCTI MOPIBHAHO pigko. Pasom 3 TuMm y moBicTi «Bii» Mu
3ycTpidaeMo (pa3eosiori3MH, SKi CTBOPIOIOTH YSABJICHHS TPO KyJIbTypy, 1 Ti,
3HAYEHHS SIKMUX HE 3aBXIU 3po3ymine. [Ipu ix mepekiasi HeoOXiIHO MParHyTH 10
30epeKeHHsT Ta Mepe/iavi HAI[lOHATBHOTO KOJOPHUTY, TPOTE, SIKIIO HEMA€e TaKoi
MOJJIUBOCTi, MOKHa HHMH 3HEXTYBaTH, BiJOOpa3HBLIM TPU [[LOMY CEMaHTHKY
BHUCIIOBIIFOBaHHSI.

VY nmonaiOHUX BHUMagKax 4acTo BAAIOTHCS O MPUHOMY OMKMCOBOTO TMEpeKIary:
«JIaTh TPUBOTY» — «to give him a clout on the ear»,«XOIUTH Ha JIIl KOB3ATHCS» —
«to go skating on the ice», «IpOBO3UTH TMoOma B pemierey» (TOOTO Opexaru Ha
croBini) — «fo tell a lie at confession». Ha xanb, Takuii ciocid nepexiany HaBiTh
YaCTKOBO HE BiITBOPIOE SKCIIPECIIO Ta CTUITICTUYHE 3a0apBIICHHS BUPA3iB.

OTKe, pO3MIISIHYBUIM NPHKIAIN MEPeKIaay MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
moBicTh ['orons «Biit» cTumicTHyHO 3a0apBjieHa Ta CEMaHTHYHO OOIpYHTOBaHA.
Binx sikocTi mepeknamy 3aliexuTh 1 atMochepa nepenanoi inGopmarii. YuMm kparme
MepeKiaaad 3HaXO0AUTh BiJMOBIIHUKH, THM Kpallle YUTay PO3yMi€ MepeKiajaeHui
TEKCT.
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